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R.R. Galatians 6: 14a

Music: Brian Michael Page, b. 1964, © 2022 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit. com.
            Creative Commons License (CC BY-ND 4.0).
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Responsorial Psalm

Text: Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997 ICEL.
Music: Brian Michael Page (b. 1964), © 2014 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit.com 
            Creative Commons License (CC BY-ND 4.0)
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Text: Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997 ICEL.
Music: Brian Michael Page (b. 1964), © 2022 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit.com 
            Creative Commons License (CC BY-ND 4.0)
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Antiphons and Responsories for the Washing of the Feet
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John 13: 34
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V.V. 1 Corinthians 13: 13 ,

Text: Roman Missal, © 2011 ICEL.
Music: Brian Michael Page (b. 1964), © 2016 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit.com
          Creative Commons License (CC BY-ND 4.0).  Based on Postquam Surrexit Dominus, Chant, Mode IV.
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Text: Latin, 9th century.
Tune: Chant, Mode VI
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R.R. 1 Corinthians 11: 25

Music: Brian Michael Page, b. 1964, © 2021 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit. com.
            Creative Commons License (CC BY-ND 4.0).
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Music: Brian Michael Page, b. 1964, © 2021 Christus Vincit Music.  cvmusic.christusvincit. com.
            Creative Commons License (CC BY-ND 4.0).
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Hymn for the Solemn Translation of the Holy Eucharist
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The even-numbered verses may be sung to an alternate SATB setting by the choir.  That setting is provided in
the score edition.

Text: St. Thomas Aquinas (1227-1274).
Tune: Pange Lingua (87 87 87); Chant, Mode III.
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